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Liste des noms d’unités géographiques plus petites que l’État membre visées à l’article 51, paragraphe 1, 
du règlement (CE) no 1493/1999 (vins de table avec indication géographique)

[publiée en vertu de l’article 28, point a), du règlement (CE) no 753/2002]

(2009/C 187/02)

(Cette liste reflète la situation au 31 juillet 2009. Elle annule et remplace la liste publiée au Journal officiel de l’Union 
européenne C 67 du 12 mars 2008, p. 9.)

BELGIQUE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Vin de pays des Jardins de Wallonie Arrêté du Gouvernement 
wallon 27.5.2004
Besluit van de Waalse Rege­
ring 27.5.2004

Moniteur belge 15.6.2004
Belgisch Staatsblad 15.6.2004

Vlaamse landwijn Besluit van de Vlaamse 
Regering 18.11.2005
Arrêté du Gouvernement 
flamand 18.11.2005

Belgisch Staatsblad 6.12.2005
Moniteur belge 6.12.2005

BULGARIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Дунавска равнина
Terme équivalent: Danube Plain

Act for Approval № РД 
18-1 of July 04 2005, 
concerning regional wine
«Danube Plain»

ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК, бр. 8 от 
2002 г.

Тракийска низина
Terme équivalent: Thracian Lowlands

Act for Approval № РД 
18-2 of July 04 2005, 
concerning regional wine
«Thracian Lowlands»

ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК, бр. 8 от 
2002 г.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Moravské 323/2004 2004, 105

České 323/2004 2004, 105

DANEMARK

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

ALLEMAGNE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Ahrtaler 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Badischer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Bayerischer Bodensee 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

RF9002.8.8

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:067:0009:0009:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:067:0009:0009:FR:PDF
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Der Mosel 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Der Ruwer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Der Saar 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Main 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Mecklenburger 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Mitteldeutscher 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Nahegauer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Pfälzer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Regensburger 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Rheinburgen 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Rheingauer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Rheinischer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Saarländischer der Mosel 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Schwäbischer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Starkenburger 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Sächsischer 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

Taubertäler 16.5.2001;
14.5.2002

BGBl. I p. 985;
BGBl. I p. 1583

ESTONIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

IRLANDE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

GRÈCE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Toπικός Οίνος Κω
Terme équivalent: Regional wine of Κοs

278468/28-02-08 362/B/05-03-2008

Toπικός Οίνος Μαγνησίας
Terme équivalent: Regional wine of Magnissia

300445/05-06-08 1086/B/11-06-2008

RF86/781C

erbmemtatÉ’ledleiciffolanruoJerbmemtatÉ’ledioLeuqihpargoégnoitacidnicevaelbatedniV
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Αιγαιοπελαγίτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Aegean Sea

443760/10.12.1993
380238/31.7.2000

915/Β/21.12.1993
1012/Β/10.8.2000

Αττικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Attiki-Attikos

397722/1.10.1992
259739/19.2.1997

623/Β/22.10.1992
140/Β/3.3.1997

Αχαϊκός Tοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Αchaia

285856/27-8-2004
316841/29-11-04
320081/28-7-08

1366/Β/6-9-04
1850/Β/14-12-04
1605/Β/11-08-2008

Βερντέα Ονομασία κατά παράδοση Ζακύνθου
Terme équivalent: Verdea Onomasia kata paradosi 
Zakinthou

397719/1992 623/B/22.10.1992

Ηπειρωτικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Epirus-Epirotikos

351698/5.5.2000 657/Β/23.5.2000

Ηρακλειώτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Heraklion-
Herakliotikos

340587/1.9.1989
278465/26-02-2008

694/Β/15.9.1989
391/B/07-03-2008

Θεσσαλικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Thessalia-
Thessalikos

378500/3.9.1990
380238/31.7.2000

608/Β/21.9.1990
1012/Β/10.8.2000

Θηβαϊκός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Thebes-Thivaikos

387428/11.9.2000 1179/Β/25.9.2000

Θρακικός Τοπικός Οίνος «or» Τοπικός Οίνος Θράκης
Terme équivalent: Regional wine of Thrace-Thrakikos
«or» Regional wine of Thrakis

259741/19.2.1997
380238/31.7.2000

140/Β/3.3.1997
1012/Β/10.8.2000

Ισμαρικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Ismaros-Ismarikos

269489/24-1-97
316843/29-11-04
278475/26-02-2008

126/Β/26-2-97
1850/B/14-12-04
391/B/07-03-2008

Καρυστινός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Karystos-Karystinos

378960/20.7.1995 684/Β/4.8.1995

Κορινθιακός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Korinthos-
Korinthiakos

372558/5-7-2000
278470/26-02-2008
320135/01-09-2008

941/Β/28-7-2000
391/B/07-03-2008
1806/Β/09-09-2008

Κρητικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Crete-Kritikos

340578/1.9.1989
402642/19.10.1995
380238/31.7.2000

694/Β/15.9.1989
933/B/13.11.1995
1012/Β/10.8.2000

Λακωνικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Lakonia-Lakonikos

387430/11.9.2000
278463/28-02-08
320085/28-07-2008

1179/Β/12.9.2000
362/B/05-03-2008
1605/Β/11-08-2008

Μακεδονικός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Macedonia-
Macedonikos

340576/1.9.1989
380238/31.7.2000

694/Β/15.9.1989
1012/Β/10.8.2000

Μεσημβριώτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Nea Messimvria

340581/1.9.1989
316856/29.11.2004

694/Β/15.9.1989
1850/B/14.12.2004

Μεσσηνιακός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Messinia-
Messiniakos

340585/1.9.1989
316846/29.11.2004

694/Β/15.9.1989
1850/B/14.12.2004

Μετσοβίτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Metsovo-
Metsovitikos

259743/19.2.1997 140/Β/3.3.1997

Μονεμβάσιος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Monemvasia-
Monemvasios

372560/5-7-00
278462/26-02-2008
320078/28-07-2008

941/Β/28-7-00
362/B/05-03-2008
1605/Β/11-08-2008

Παιανίτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Peanea

277563/28.2.1991 165/Β/21.3.1991

RF9002.8.8
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Παλληνιώτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Pallini-Palliniotikos

397720/1.10.1992
235257/6.2.2002

617/Β/12.10.1992
168/Β/14.2.2002

Πελοποννησιακός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Peloponnese-
Peloponnesiakos

340577/1.9.1989
380238/31.7.2000

694/Β/15.9.1989
1012/Β/10.8.2000

Ρετσίνα Αττικής peut être accompagné du nom d’une plus 
petite unité géographique
Terme équivalent: Retsina of Attiki

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Βοιωτίας peut être accompagné du nom d’une plus 
petite unité géographique
Terme équivalent: Retsina of Viotia

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Γιάλτρων accompagnée ou non de Evvia
Terme équivalent: Retsina of Gialtra

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Ευβοίας peut être accompagné du nom d’une plus 
petite unité géographique
Terme équivalent: Retsina of Evvia

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Θηβών accompagnée ou non de Viotia
Terme équivalent: Retsina of Thebes

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Καρύστου accompagnée ou non de Evvia
Terme équivalent: Retsina of Karystos

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Κρωπίας «or» Ρετσίνα Κορωπίου accompagnée ou 
non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Kropia «or» Retsina of 
Koropi

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Μαρκοπούλου accompagnée ou non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Markopoulo

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Μεγάρων accompagnée ou non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Megara

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Μεσογείων accompagnée ou non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Mesogia

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Παιανίας «or» Ρετσίνα Λιοπεσίου accompagnée ou 
non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Peania «or» Retsina of Lio­
pesi

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Παλλήνης accompagnée ou non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Pallini

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Πικερμίου accompagnée ou non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Pikermi

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Σπάτων accompagnée ou non de Attika
Terme équivalent: Retsina of Spata

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Ρετσίνα Χαλκίδας accompagnée ou non de Evvia
Terme équivalent: Retsina of Halkida

PD 514/5.7.1979 157/A/12.7.1979

Συριανός Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Syros-Syrianos

351761/26.5.1992 402/Β/19.6.1992

Τοπικός Οίνος Αβδήρων
Terme équivalent: Regional wine of Avdira

269490/24.1.1997
313009/20.9.2006

126/Β/26.2.1997
1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Αγίου Όρους, Αγιορείτικος Τοπικός Οίνος
Terme équivalent: Regional wine of Mount Athos — 
Regional wine of Holly Mountain

235298/14.2.2002
278460/26-02-2008

168/Β/22.2.2002
391/B/07-03-2008

Τοπικός Οίνος Αγοράς
Terme équivalent: Regional wine of Agora

317164/30-4-96
235252/6-2-02
278467/26-02-2008

383/Β/24-5-96
190/Β/20-2-02
391/B/07-03-2008

RF07/781C
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Τοπικός Οίνος Αδριανής
Terme équivalent: Regional wine of Adriani

413012/30-11-95
359491/25-10-96
235253/6-2-2002
278469/26-02-2008

1031/Β/14-12-95
1010/B/05-11-96
190/Β/20-2-02
363/B/05-03-2008

Τοπικός Οίνος Αναβύσσου
Terme équivalent: Regional wine of Anavyssos

277562/28.2.1991
372557/5.7.2000

177/Β/27.3.1991
941/Β/28.7.2000

Τοπικός Οίνος Αργολίδας
Terme équivalent: Regional wine of Argolida

300446/05-06-08 1086/B/11-06-2008

Τοπικός Οίνος Αρκαδίας
Terme équivalent: Regional wine of Arkadia

330549/18.7.1996 650/Β/30.7.1996

Τοπικός Οίνος Βίλιτσας
Terme équivalent: Regional wine of Vilitsa

378504/3.9.1990 608/Β/21.9.1990

Τοπικός Οίνος Βελβεντού
Terme équivalent: Regional wine of Velventos

387429/11.9.2000 1179/Β/12.9.2000

Τοπικός Οίνος Γερανείων
Terme équivalent: Regional wine of Gerania

351778/12-06-1992
235261/6-2-02

417/B/01-07-1992
190/Β/20-2-02

Τοπικός Οίνος Γρεβενών
Terme équivalent: Regional wine of Grevena

378505/3.9.1990
372559/5.7.2000

609/Β/21.9.1990
941/Β/28.7.2000

Τοπικός Οίνος Δράμας
Terme équivalent: Regional wine of Drama

413011/30-11-95
235258/6-2-02
278473/26-02-2008

1023/Β/12-12-95
190/Β/20-2-02
363/B/05-03-2008

Τοπικός Οίνος Δωδεκανήσου
Terme équivalent: Regional wine of Dodekanese

378508/3.9.1990
278466/26-02-2008

609/Β/21.9.1990
363/B/05-03-2008

Τοπικός Οίνος Επανομής
Terme équivalent: Regional wine of Epanomi

340582/1-9-89
420192/21-12-1992
359489/25-10-96
387425/11-9-00
278474/26-02-2008

694/Β/15-9-89
758/B/31-12-1992
1010/B/5-11-96
1179/Β/25-9-00
391/B/07-03-2008

Τοπικός Οίνος Ηλιείας
Terme équivalent: Regional wine of Ilia

285855/27-8-04
316842/29-11-04
278471/26-02-2008

285855/27-8-04
316842/29-11-04
278471/26-02-2008

Τοπικός Οίνος Ημαθίας
Terme équivalent: Regional wine of Imathia

330584/7.8.1996
387426/11.9.2000

765/Β/28.8.1996
1179/25.9.2000

Τοπικός Οίνος Θαψανών
Terme équivalent: Regional wine of Thapsana

340768/4.9.1997 817/Β/11.9.1997

Τοπικός Οίνος Θεσσαλονίκης
Terme équivalent: Regional wine of Thessaloniki

313006/20.9.2006 1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Ικαρίας
Terme équivalent: Regional wine of Ikaria

313005/20.9.2006 1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Ιλίου
Terme équivalent: Regional wine of Ilion

259742/19.2.1997
313011/20.9.2006

140/Β/3.3.1997
1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Ιωαννίνων
Terme équivalent: Regional wine of Ioannina

269491/24.1.1997 126/Β/26.2.1997
262/Β/7.4.1997

Τοπικός Οίνος Κέρκυρας
Terme équivalent: Regional wine of Corfu

330585/7.8.1996
316844/29.11.2004

765/Β/28.8.1996
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Καρδίτσας
Terme équivalent: Regional wine of Karditsa

300448/05-06-08 1086/B/11-06-2008

Τοπικός Οίνος Καστοριάς
Terme équivalent: Regional wine of Kastoria

297687/20-9-06
320083/28-7-08

1436/B/29-9-2006
1605/Β/11-8-2008

Τοπικός Οίνος Κισάμου
Terme équivalent: Regional wine of Kissamos

378502/3.9.1990
316852/29.11.2004

609/Β/21.9.1990
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Κλημέντι
Terme équivalent: Regional wine of Klimenti

330583/7-8-96
278472/26-02-2008

765/Β/28-8-96
363/B/05-03-2008

RF9002.8.8
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Τοπικός Οίνος Κοζάνης
Terme équivalent: Regional wine of Kozani

300443/05-06-08 1086/B/11-06-2008

Τοπικός Οίνος Κοιλάδας Αταλάντης
Terme équivalent: Regional wine of Valley of Atalanti

317166/3.5.1996
344698/14.9.1998
316854/29.11.2004

383/Β/24.5.1996
1008/Β/25.9.1998
1850/Β/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Κορωπίου
Terme équivalent: Regional wine of Koropi

259744/19.2.1997
235256/6.2.2002

140/Β/3.3.1997
168/Β14.2.2002

Τοπικός Οίνος Κρανιάς
Terme équivalent: Regional wine of Krania

235259/6.2.2002 190/Β/20.2.2002

Τοπικός Οίνος Κραννώνος
Terme équivalent: Regional wine of Krannona

297685/20.9.2006 1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Κυκλάδων
Terme équivalent: Regional wine of Cyclades

300447/05-06-08 1086/B/11-06-2008

Τοπικός Οίνος Λασιθίου
Terme équivalent: Regional wine of Lasithi

340586/1.9.1989
278464/28-02-2008

694/Β/15.9.1989
362/B/05-03-2008

Τοπικός Οίνος Λετρίνων
Terme équivalent: Regional wine of Letrines

397092/6.9.1993
316854/29.11.2004

718/Β/16.9.1993
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Λευκάδας
Terme équivalent: Regional wine of Lefkada

361601/5.5.2000 657/Β/23.5.2000

Τοπικός Οίνος Ληλαντίου Πεδίου
Terme équivalent: Regional wine of Lilantio Pedio

426568/2.12.1994 921/Β/14.12.1994

Τοπικός Οίνος Μαντζαβινάτων
Terme équivalent: Regional wine of Mantzavinata

344787/2.9.1996 850/Β/13.9.1996

Τοπικός Οίνος Μαρκόπουλου
Terme équivalent: Regional wine of Markopoulo

443786/22.12.1993
235299/14.2.2002

955/Β/31.12.1993
168/Β/22.2.2002

Τοπικός Οίνος Μαρτίνου
Terme équivalent: Regional wine of Μartino

316858/29.11.2004 1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Μεταξάτων
Terme équivalent: Regional wine of Metaxata

330582/7.8.1996 765/Β/28.8.1996

Τοπικός Οίνος Μετεώρων
Terme équivalent: Regional wine of Meteora

297688/20.9.2006 1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Οπούντια Λοκρίδος
Terme équivalent: Regional wine of Opountia Lokridos

378959/20.7.1995
316853/29.11.2004

684/Β/4.8.1995
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Πέλλας
Terme équivalent: Regional wine of Pella

407350/16-10-95
278461/28-02-2008

964/Β/22-11-95
362/B/05-03-2008

Τοπικός Οίνος Παγγαίου
Terme équivalent: Regional wine of Pangeon

396581/12.10.1995
313008/20.9.2006

886/Β/25.10.1995
1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Παρνασσού
Terme équivalent: Regional wine of Parnasos

297686/20.9.2006 1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Πιερίας
Terme équivalent: Regional wine of Pieria

300444/05-06-08 1086/B/11-06-2008

Τοπικός Οίνος Πισάτιδος
Terme équivalent: Regional wine of Pisatis

351700/5.5.2000 657/Β/23.5.2000

Τοπικός Οίνος Πλαγιές Αιγιαλείας
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Egialia

269492/24.1.1997 126/Β/26.2.1997

Τοπικός Οίνος Πλαγιές Αμπέλου
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Ambelos

378503/3.9.1990 608/Β/21.9.1990

Τοπικός Οίνος Πλαγιές Βερτίσκου
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Vertiskos

340559/12.9.1989
316857/29.11.2004

693/Β/15.9.1989
1850/B/14.12.2004
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Τοπικός Οίνος Πλαγιές του Αίνου
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Enos

259740/19.2.1997 140/Β/3.3.1997

Τοπικός Οίνος Πλαγιών Κιθαιρώνα
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Kitherona

351763/26-5-1992
235297/14-2-02

402/B/19-06-1992
212/Β/22-2-02

Τοπικός Οίνος Πλαγιών Κνημίδος
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Knimida

344699/14.9.1998
316850/29.11.2004

1008/Β/25.9.1998
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Πλαγιών Πάρνηθας
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Parnitha

351759/26-5-1992
235296/14-2-02
316851/29-11-04

402/B/19-6-1992
212/Β/22-2-02
1850/B/14-12-04

Τοπικός Οίνος Πλαγιών Πεντελικού
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Pendeliko

443785/22.12.1993 946/Β/30.12.1993

Τοπικός Οίνος Πλαγιών Πετρωτού
Terme équivalent: Regional wine of Slopes of Petroto

351779/12.6.1992 417/Β/1.7.1992

Τοπικός Οίνος Πυλίας
Terme équivalent: Regional wine of Pylia

340583/1.9.1989
316848/29.11.2004

694/Β/15.9.1989
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Ριτσώνας Αυλίδας
Terme équivalent: Regional wine of Ritsona Avlidas

317163/10.2.1993 116/Β/5.3.1993

Τοπικός Οίνος Σερρών
Terme équivalent: Regional wine of Serres

413013/30.11.1995
316845/29.11.2004

1031/Β/14.12.1995
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Σιάτιστας
Terme équivalent: Regional wine of Siatista

317101/14-1-93
313007/20-9-06
320082/28-7-08

41/Β/4-2-93
1436/B/29-9-06
1609/Β/12-8-2008

Τοπικός Οίνος Σιθωνίας
Terme équivalent: Regional wine of Sithonia

359490/25.10.1996 1010/Β/5.11.1996

Τοπικός Οίνος Σπάτων
Terme équivalent: Regional wine of Spata

443787/22.12.1993
235255/6.2.2002

946/Β/30.12.1993
190/Β/20.2.2002

Τοπικός Οίνος Στερεάς Ελλάδας
Terme équivalent: Regional wine of Sterea Ellada

330505/24.5.1996
380238/31.7.2000

548/Β/9.7.1996
1012/10.8.2000

Τοπικός Οίνος Τεγέας
Terme équivalent: Regional wine of Tegea

437358/5.11.1993 849/Β/11.11.1993

Τοπικός Οίνος Τριφυλίας
Terme équivalent: Regional wine of Trifilia

340588/1.9.1989
313010/20.9.2006

694/Β/15.9.1989
1436/B/29.9.2006

Τοπικός Οίνος Τυρνάβου
Terme équivalent: Regional wine of Tyrnavos

378501/3-9-90
317165/3-5-96
316847/29-11-04
320079/28-7-08

608/Β/21-9-90
383/Β/24-5-96
1850/B/14-12-04
1559/Β/5-8-2008

Τοπικός Οίνος Φλώρινας
Terme équivalent: Regional wine of Florina

351699/5-5-00
320084/28-7-08

657/Β/23-5-00
1609/Β/12-8-2008

Τοπικός Οίνος Χαλικούνας
Terme équivalent: Regional wine of Halikouna

378959/20.7.1995
316853/29.11.2004

684/Β/4.8.1995
1850/B/14.12.2004

Τοπικός Οίνος Χαλκιδικής
Terme équivalent: Regional wine of Halkidiki

296419/5.1.1995
378968/20.7.1995
387427/11.9.2000

6/Β/12.1.1995
684/Β/4.8.1995
1179/Β/25.9.2000

ESPAGNE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Abanilla 13.1.2003 22.1.2003

Aragón — Bajo Aragón 16.8.2001 7.9.2001
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Aragón — Ribera del Gállego-Cinco Villas 16.8.2001 7.9.2001

Aragón — Ribera del Jiloca 16.8.2001 7.9.2001

Aragón — Valdejalón 16.8.2001 7.9.2001

Aragón — Valle del Cinca 16.8.2001 7.9.2001

Bailén 20.5.2004 31.5.2004

Barbanza e Iria 25.4.2007 22.5.2007

Betanzos 22.2.2001 28.3.2001

Campo de Cartagena 13.1.2003 22.1.2003

Cangas 25.5.2001 8.6.2001

Castelló 23.9.2003 3.10.2003

Castilla 26.5.1999 12.6.1999

Castilla y León 7.3.2005 15.3.2005

Contraviesa-Alpujarra 22.11.2004 2.12.2004

Costa de Cantabria 5.12.2006 27.12.2006

Cádiz 29.4.2005 13.5.2005

Córdoba 8.6.2004 22.6.2004

Desierto de Almería 16.7.2003 28.7.2003

El Terrerazo 23.9.2003 30.9.2003

Extremadura 23.11.1999 2.12.1999

Formentera 3.8.2004 10.8.2004

Granada Sur-Oeste 1.7.2003 11.7.2003

Gálvez 4.4.1988 20.4.1988

Ibiza 16.5.2003 5.6.2003

Illes Balears 12.2.2003 22.2.2003

Isla de Menorca 24.11.2005 1.12.2005

Laujar-Alpujarra 22.4.2004 7.5.2004

Liébana 5.12.2006 27.12.2006

Los Palacios 12.3.2003 21.3.2003

Norte de Almería 9.5.2008 20.5.2008

Norte de Granada 1.4.2005 14.4.2005

Pozohondo 4.4.1988 20.4.1988

Ribera del Andarax 12.3.2003 21.3.2003

Ribera del Queiles 29.10.2003 10.11.2003

Serra de Tramuntana-Costa Nord 29.11.2005 8.12.2005

Sierra Norte de Sevilla 22.11.2004 2.12.2004

Sierra Sur de Jaén 30.9.2003 10.10.2003

Sierra de Alcaraz 2.6.1995 17.6.1995

Torreperogil 25.1.2007 16.2.2007

Valle del Miño-Ourense 22.2.2001 28.3.2001

Valles de Sadacia 21.3.2003 25.3.2003

Villaviciosa de Córdoba 6.6.2008 11.7.2008
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FRANCE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Agenais 25.1.1982 31.1.1982

Aigues 30.12.1993 31.12.1993

Ain 4.9.1979
1.9.2000

8.9.1979
3.9.2000

Allier 4.9.1979
1.9.2000

8.9.1979
3.9.2000

Allobrogie 16.11.1981 20.11.1981

Alpes Maritimes 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Alpes de Haute Provence 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Alpilles 18.10.2006 20.10.2006

Ardèche 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Argens 5.3.1981 7.3.1981

Ariège 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Aude 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Aveyron 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Balmes Dauphinoises 25.1.1982 31.1.1982

Bessan 16.11.1981 20.11.1981

Bigorre 3.4.1985 10.4.1985

Bouches du Rhône 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Bourbonnais 22.1.1986 25.1.1986

Bénovie 5.4.1982 7.4.1982

Bérange 25.1.1982 31.1.1982

Calvados 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Cassan 5.4.1982 7.4.1982

Cathare 25.4.2001 28.4.2001

Caux 25.1.1982 31.1.1982

Cessenon 25.1.1982 31.1.1982

Charentais suivie ou non de Ile d’Oléron 5.3.1981 7.3.1981

Charentais suivie ou non de Ile de Ré 5.3.1981 7.3.1981

Charentais suivie ou non de Saint Sornin 5.3.1981 7.3.1981

Charente 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Charentes Maritimes 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Cher 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Cité de Carcassonne 25.1.1982 31.1.1982

Collines Rhodaniennes 5.3.1981 7.3.1981

Collines de la Moure 25.1.1982 31.1.1982
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Comté Tolosan 6.4.1982 10.4.1982

Comté de Grignan 5.3.1981 7.3.1981

Comtés Rhodaniens 13.10.1989 14.10.1989

Corrèze 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Coteaux Charitois 22.1.1986 25.1.1986

Coteaux Flaviens 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux de Bessilles 25.2.1987 28.2.1987

Coteaux de Coiffy 2.11.1989 8.11.1989

Coteaux de Cèze 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux de Fontcaude 25.1.1982 31.1.1982

Coteaux de Glanes 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux de Laurens 15.4.1982 7.4.1982

Coteaux de Miramont 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux de Montélimar 30.9.2004 2.10.2004

Coteaux de Murviel 5.4.1982 7.4.1982

Coteaux de Narbonne 25.1.1982 31.1.1982

Coteaux de Peyriac 25.1.1982 31.1.1982

Coteaux de Tannay 17.1.2001 20.1.2001

Coteaux de l’Ardèche 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux de la Cabrerisse 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux de l’Auxois 25.10.1996 3.11.1996

Coteaux des Baronnies 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux du Cher et de l’Arnon 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux du Grésivaudan 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux du Libron 25.1.1982 31.1.1982

Coteaux du Littoral Audois 5.3.1981 7.3.1981

Coteaux du Pont du Gard 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux du Salagou 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux du Verdon 12.2.1992 18.2.1992

Coteaux d’Enserune 16.11.1981 20.11.1981

Coteaux et Terrasses de Montauban 5.3.1981 7.3.1981

Creuse 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Cucugnan 25.1.1982 31.1.1982

Cévennes suivie ou non de Mont Bouquet 27.8.1992 2.9.1992

Côte Vermeille 17.3.1986 20.3.1986

Côtes Catalanes 16.11.1981 20.11.1981

Côtes de Ceressou 16.11.1981 20.11.1981

Côtes de Gascogne 25.1.1982 31.1.1982

Côtes de Lastours 16.11.1981 20.11.1981

Côtes de Meuse 14.10.2006 15.10.2006

Côtes de Montestruc 26.8.1982 1.9.1982

Côtes de Prouilhe 25.1.1982 31.1.1982

Côtes de Pérignan

Côtes de Thau 16.11.1981 20.11.1981
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Côtes de Thongue 5.4.1982 7.4.1982

Côtes du Brian 25.1.1982 31.1.1982

Côtes du Condomois 26.8.1982 1.9.1982

Côtes du Tarn 16.11.1981 20.11.1981

Côtes du Vidourle 25.1.1982 31.1.1982

Deux-Sèvres 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Dordogne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Doubs 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Drôme 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Duché d’Uzès 27.8.1992 2.9.1992

Franche-Comté suivie ou non de Coteaux de Champlitte 25.1.1982 31.1.1982

Gard 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Gers 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Haute Vallée de l’Orb 5.4.1982 7.4.1982

Haute Vallée de l’Aude 16.11.1981 20.11.1981

Haute-Garonne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Haute-Marne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Haute-Saône 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Haute-Vienne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Hauterive suivie ou non de Coteaux du Termenès 5.12.1996 8.12.1996

Hauterive suivie ou non de Côtes de Lézignan 5.12.1996 8.12.1996

Hauterive suivie ou non de Val d’Orbieu 5.12.1996 8.12.1996

Hautes-Alpes 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Hautes-Pyrénées 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Hauts de Badens 25.1.1982 31.1.1982

Hérault 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Indre 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Indre et Loire 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Isère 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Jardin de la France suivie ou non de Marches de Bretagne 5.12.1996 8.12.1996

Jardin de la France suivie ou non de Pays de Retz 5.12.1996 8.12.1996

Landes 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000
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Loir et Cher 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Loire-Atlantique 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Loiret 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Lot 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Lot et Garonne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Maine et Loire 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Maures 25.1.1982 31.1.1982

Meuse 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Mont Baudile 16.11.1981 20.11.1981

Mont-Caume 25.1.1982 31.1.1982

Monts de la Grage 25.1.1982 31.1.1982

Méditerranée 22.10.1999, 1.10.2007 29.10.1999, 3.10.2007

Nièvre 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Oc 15.10.1987 16.10.1987

Petite Crau 25.1.1982 31.1.1982

Principauté d’Orange 5.3.1981 7.3.1981

Puy de Dôme 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Pyrénées Orientales 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Pyrénées-Atlantiques 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Périgord suivie ou non de Vin de Domme 25.10.1996 3.11.1996

Sables du Golfe du Lion 5.4.1982 7.4.1982

Saint-Guilhem-le-Désert 5.4.1982 7.4.1982

Saint-Sardos 25.1.1982 31.1.1982

Sainte Baume 30.9.2004 2.10.2004

Sainte Marie la Blanche 25.10.1996 3.11.1996

Sarthe 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Saône et Loire 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Seine et Marne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Tarn 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Tarn et Garonne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Terroirs Landais suivie ou non de Coteaux de Chalosse 22.1.1986 23.1.1986

Terroirs Landais suivie ou non de Côtes de L’Adour 22.1.1986 23.1.1986

Terroirs Landais suivie ou non de Sables Fauves 22.1.1986 23.1.1986

Terroirs Landais suivie ou non de Sables de l’Océan 22.1.1986 23.1.1986
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Thézac-Perricard 14.4.1988 16.4.1988

Torgan 25.2.1987 28.2.1987

Urfé 5.4.1982 7.4.1982

Val de Cesse 16.11.1981 20.11.1981

Val de Dagne 16.11.1981 20.11.1981

Val de Loire 11.5.2007 12.5.2007

Val de Montferrand 25.1.1982 31.1.1982

Vallée du Paradis 16.11.1981 20.11.1981

Var 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Vaucluse 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Vaunage 25.1.1982 31.1.1982

Vendée 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Vicomté d’Aumelas 5.4.1982 7.4.1982

Vienne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Vistrenque 26.8.1982 1.9.1982

Yonne 4.9.1979;
1.9.2000

8.9.1979;
3.9.2000

Île de Beauté 25.1.1982 31.1.1982

ITALIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Allerona 18.11.1995 n.284 del 5.12.1995

Alta Valle della Greve 9.10.1995 n. 250 del 25.10.1995

Alto Livenza 21.11.1995
27.2.1996
27.6.2008

n. 297 del 21.12.1995
n. 70 del 23.3.1996
n. 160 del 10.7.2008

Alto Mincio 18.11.1995
8.6.1998

n. 285 del 6.12.1995
n. 148 del 27.6.1998

Alto Tirino 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Arghillà 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Barbagia 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Basilicata 3.11.1995 n. 267 del 15.11.1995

Benaco bresciano 18.11.1995
16.8.2006
20.11.2006

n. 285 del 6.12.1995
n. 194 del 22.8.2006
n. 278 del 29.11.2006

Beneventano 22.11.1995
6.8.1997

n.301 del 28.12.1995
n.207 del 5.9.1997

Bergamasca 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Bettona 18.11.1995 n. 284 del 5.12.1995

Bianco del Sillaro
Terme équivalent: Sillaro

18.11.1995 n.285 del 6.12.1995

Bianco di Castelfranco Emilia 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995
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Calabria 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Camarro 10.10.1995
21.4.1998

n. 269 del 17.11.1995
n. 98 del 29.4.1998

Campania 19.10.2004 n. 255 29.10.2004

Cannara 18.11.1995 n. 284 del 5.12.1995

Civitella d’Agliano 22.11.1995 n. 302 del 29.12.1995

Colli Aprutini 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Colli Cimini 22.11.1995 n. 302 del 29.12.1995

Colli Trevigiani 21.11.1995
27.2.1996
27.6.2008
17.9.2008

n. 297 del 21.12.1995
n.57 del 8.3.1996
n.160 del 10.7.2008
n. 227 del 27.9.2008

Colli del Limbara 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Colli del Sangro 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Colli della Toscana centrale 9.10.1995 n. 250 del 25.10.1995

Colli di Salerno 22.11.1995 n. 301 del 28.12.1995

Collina del Milanese 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Colline Frentane 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Colline Pescaresi 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Colline Savonesi 20.11.1995 n. 294 del 18.12.1995

Colline Teatine 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Colline di Genovesato 27.5.2002 n. 139 del 15.6.2002

Condoleo 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Conselvano 21.11.1995
27.6.2008

n. 297 del 21.12.1995
n. 158 del 8.7.2008

Costa Viola 27.10.1995 n. 266 del 14.11.1995

Daunia 12.9.1995
13.8.1997
27.10.1998

n. 237 del 10.10.1995
n. 210 del 9.9.1997
n. 258 del 4.11.1998

Del Vastese
Terme équivalent: Histonium

18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Delle Venezie 22.11.1995
27.2.1996
3.10.1997
6.10.1998
14.7.2000
24.10.2000

n. 300 del 27.12.1995
n. 70 del23.3.1996
n. 242 del 16.10.1997
n. 242 del 16.10.1998
n. 176 del 29.7.2000
n. 255 del 31.10.2000

Dugenta 22.11.1995 n. 301 del 28.12.1995

Emilia
Terme équivalent: Dell’Emilia

18.11.1995
27.10.1998
30.3.2001

n. 285 del 6.12.1995
n. 100 del 2.5.2001

Epomeo 22.11.1995 n. 301 del 28.12.1995

Esaro 27.10.1995 n. 266 del 14.11.1995

Fontanarossa di Cerda 10.10.1995
21.4.1998

n. 269 del 17.11.1995
n. 98 del 29.4.1998
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Forlì 18.11.1995
14.4.1996
22.1.1998
2.10.1998
25.7.2007

n. 285 del 6.12.1995
n. 100 del 30.4.1996
n. 25 del 31.1.1998
n. 242 del 16.10.1998
n. 185 del 10.8.2007

Fortana del Taro 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Frusinate
Terme équivalent: del Frusinate

22.11.1995 n. 302 del 29.12.1995

Golfo dei Poeti La Spezia
Terme équivalent: Golfo dei Poeti

16.10.2001 n. 248 del 24.10.2001

Grottino di Roccanova 14.3.2000 n. 78 del 3.4.2000

Isola dei Nuraghi 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Lazio 22.11.1995
23.5.2002

n. 302 del 29.12.1995
n. 132 del 7.6.2002

Lipuda 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Locride 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Marca Trevigiana 21.11.1995
27.2.1996
27.6.2008

n. 297 del 21.12.1995
n. 57 del 8.3.1996
n. 159 del 9.7.2008

Marche 11.10.1995
24.5.2007

n. 259 del 6.11.1995
n. 124 del 30.5.2007

Maremma Toscana 9.10.1995
22.1.1998

n. 250 del 25.10.1995
n. 24 del 30.1.1998

Marmilla 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Mitterberg tra Cauria e Tel
Terme équivalent: Mitterberg / Mitterberg zwischen 
Gfrill und Toll

3.11.1995 n. 284 del 5.12.1995

Modena
Terme équivalent: Provincia di Modena / di Modena

18.11.1995
30.7.2007

n. 285 del 6.12.1995
n. 184 del 9.8.2007

Montecastelli 21.6.2006 n. 152 del 3.7.2006

Montenetto di Brescia 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Murgia 12.9.1995
13.8.1997

n. 237 del 10.10.1995
n. 210 del 9.9.1997

Narni 18.11.1995 n. 284 del 5.12.1995

Nurra 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Ogliastra 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Osco
Terme équivalent: Terre degli Osci

4.11.1995 n. 281 dell’1.12.1995

Paestum 22.11.1995 n. 301 del 28.12.1995

Palizzi 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Parteolla 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Pellaro 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Planargia 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Pompeiano 22.11.1995 n. 301 del 28.12.1995

Provincia di Mantova 18.11.1995
8.6.1998

n. 285 del 6.12.1995
n. 148 del 27.6.1998

Provincia di Nuoro 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995
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Provincia di Pavia 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Provincia di Verona
Terme équivalent: Veronese

21.11.1995
27.2.1996
27.6.2008

n. 297 del 21.12.1995
n. 57 del 8.3.1996
n. 159 del 9.7.2008

Puglia 12.9.1995
13.8.1997

n. 237 del 10.10.1995
n. 210 del 9.9.1997

Quistello 18.11.1995
8.6.1998

n. 285 del 6.12.1995
n. 148 del 27.6.1998

Ravenna 18.11.1995
26.9.2006
25.7.2007

n. 285 del 6.12.1995
n. 233 del 6.10.2006
n. 184 del 9.8.2007

Roccamonfina 22.11.1995
19.7.2000

n. 301 del 28.12.1995
n. 181 del 4.8.2000

Romangia 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Ronchi Varesini 11.10.2005 n. 246 del 21.10.05

Ronchi di Brescia 18.11.1995
29.3.2005

n. 285 del 6.12.1995
n. 79 del 6.4.2005

Rotae 4.11.1995 n. 281 dell’1.12.1995

Rubicone 18.11.1995
26.9.2006
25.7.2007

n. 285 del 6.12.1995
n. 233 del 6.10.2006
n. 184 del 9.8.2007

Sabbioneta 18.11.1995
8.6.1998

n. 285 del 6.12.1995
n. 148 del 27.6.1998

Salemi 10.10.1995
21.4.1998

n. 269 del 17.11.1995
n. 98 del 29.4.1998

Salento 12.9.1995
13.8.1997

n. 237 del 10.10.1995
n. 210 del 9.9.1997

Salina 10.10.1995
21.4.1998

n. 269 del 17.11.1995
n. 98 del 29.4.1998

Scilla 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Sebino 18.11.1995
3.7.2008

n. 285 del 6.12.1995
n. 164 del 15.7.2008

Sibiola 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Sicilia 10.10.1995
24.3.1997
21.4.1998

n. 269 del 17.11.1995
n. 78 del 4.4.1997
n. 98 del 29.4.1998

Spello 18.11.1995 n. 284 del 5.12.1995

Tarantino 12.9.1995
13.8.1997

n. 237 del 10.10.1995
n. 210 del 9.9.1997

Terrazze Retiche di Sondrio 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Terre Aquilane
Terme équivalent: Terre dell’Aquila

6.6.2008 n. 142 del 19.6.2008

Terre Lariane 17.7.2008
communicato

n. 177 del 30.7.2008
n. 223 del 23.9.2008

Terre del Volturno 22.11.1995
9.4.1996
19.4.2004

n. 301 del 28.12.1995
n. 96 del 24.4.1996
n. 101 del 30.4.2004

Terre di Chieti 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Terre di Veleja 5.8.1997 n. 204 del 2.9.1997

Tharros 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995
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Toscano
Terme équivalent: Toscana

9.10.1995 n. 250 del 25.10.1995

Trexenta 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Umbria 18.11.1995
30.6.1998

n. 284 del 5.12.1995
n. 168 del 21.7.1998

Val Tidone 18.11.1995 n. 285 del 6.12.1995

Val di Magra 9.10.1995 n. 250 del 25.10.1995

Val di Neto 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.08.19

Valcamonica 2.10.2003 n. 239 del 14.10.2003

Valdamato 27.10.1995
31.7.1996

n. 266 del 14.11.1995
n. 190 del 14.8.1996

Vallagarina 21.11.1995
27.2.1996
3.10.1997
26.11.1996
25.5.2000

n. 300 del 27.12.1995
n. 57 del 8.3.1996
n. 242 del 16.10.1997
n. 248 del 5.12.1997
n. 128 del 3.6.2000

Valle Belice 10.10.1995
21.4.1998

n. 269 del 17.11.1995
n. 98 del 29.4.1998

Valle Peligna 18.11.1995
18.1.2006

n. 283 del 4.12.1995
n. 22 del 27.1.2006

Valle d’Itria 12.9.1995
13.8.1997

n. 237 del 10.10.1995
n. 210 del 9.9.1997

Valle del Crati 27.10.1995 n. 266 del 14.11.1995

Valle del Tirso 12.10.1995
3.10.1997

n. 259 del 6.11.1995
n. 242 del 16.10.1997

Valli di Porto Pino 12.10.1995 n. 259 del 6.11.1995

Veneto 21.11.1995
3.10.1997
27.6.2008
17.9.2008

n. 297 del 21.12.1995
n. 57 del 8.3.1996
n. 242 del 16.10.1997
n. 158 del 8.7.2008
n. 227 del 27.9.2008

Veneto Orientale 21.11.1995
27.2.1996
27.6.2008

n. 297 del 21.12.1995
n. 57 del 8.3.1996
n. 159 del 9.7.2008

Venezia Giulia 7.3.1996
5.10.1998

n. 70 del 23.3.1996
N. 242 del 16.10.1998

Vigneti delle Dolomiti
Terme équivalent: Weinberg Dolomiten

26.11.1997
28.10.1998
10.11.2003
1.8.2008
29.1.2009

n. 285 del 6.12.1997
n. 258 del 4.11.1998
n. 270 del 20.11.2003
n. 192 del 18.8.2008
n. del 20.2.2009

CHYPRE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Λάρνακα
Terme équivalent: Larnaka

ΚΔΠ 704/2004 Αρ. 3895/27.8.2004/Ε.Ε. 
Παρ. ΙΙΙ (Ι)

Λεμεσός
Terme équivalent: Lemesos

ΚΔΠ 704/2004 Αρ. 3895/27.8.2004/Ε.Ε. 
Παρ. ΙΙΙ (Ι)

Λευκωσία
Terme équivalent: Lefkosia

ΚΔΠ 704/2004 Αρ. 3895/27.8.2004/Ε.Ε. 
Παρ. ΙΙΙ (Ι)

RF9002.8.8

erbmemtatÉ’ledleiciffolanruoJerbmemtatÉ’ledioLeuqihpargoégnoitacidnicevaelbatedniV



Journal officiel de l’Union européenne 8.8.2009

Πάφος
Terme équivalent: Pafos

ΚΔΠ 704/2004 Αρ. 3895/27.8.2004/Ε.Ε. 
Παρ. ΙΙΙ (Ι)

LETTONIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

LITUANIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

LUXEMBOURG

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

HONGRIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Alföldi suivie ou non du nom d’une plus petite unité 
géographique

97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Balatonmelléki suivie ou non du nom d’une plus petite 
unité géographique

97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Duna melléki 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Duna-Tisza közi 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Dunántúli 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Dél-alföldi 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Dél-dunántúli 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Felső-Magyarországi 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Nyugat-Dunántúli 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Tisza melléki 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004
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Tisza völgyi 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Zempléni 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

Észak-Dunántúli 97/2004. (VI.3.) FVM, 
Magyar Közlöny 2004/75., 
7633. oldal.

3.6.2004

MALTE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Maltese Islands IĠT Wines Production 
Protocols Regulations (Legal 
Notice 167/07)

Government Gazette no. 
18094 of 28 June 2007

PAYS-BAS

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Drenthe Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Flevoland Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Friesland Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Gelderland Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Groningen Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Limburg Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Noord Brabant Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Noord Holland Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Overijssel Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Utrecht Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Zeeland Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance

Zuid Holland Central for Agricultural 
Products (HPA) 2003 Wine 
Ordinance
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AUTRICHE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Bergland 23.7.1999 BGBl. Nr. 141 aus 1999

Steierland 23.7.1999 BGBl. Nr. 141 aus 1999

Weinland 23.7.1999 BGBl. Nr. 141 aus 1999

Wien 23.7.1999 BGBl. Nr. 141 aus 1999

POLOGNE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

PORTUGAL

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Lisboa suivie ou non de Alta Estremadura Portaria no 426/2009 23.4.2009

Lisboa suivie ou non de Estremadura Portaria no 426/2009 23.4.2009

Tejo Portaria no 445/2009 27.4.2009

Vinho Espumante Beiras suivie ou non de Beira Alta Portaria no 166/2005 11.2.2005

Vinho Espumante Beiras suivie ou non de Beira Litoral Portaria no 166/2005 11.2.2005

Vinho Espumante Beiras suivie ou non de Terras de Sicó Portaria no 166/2005 11.2.2005

Vinho Licoroso Algarve Portaria no 364/2001 9.4.2001

Vinho Regional Alentejano Portaria no 623/98
Portaria no 394/2001

28.8.1998
16.4.2001

Vinho Regional Algarve Portaria no 364/2001
Portaria no 817/2006

9.4.2001
16.8.2006

Vinho Regional Açores Portaria no 853/2004 19.7.2004

Vinho Regional Beiras suivie ou non de Beira Alta Portaria no 166/2005 11.2.2005

Vinho Regional Beiras suivie ou non de Beira Litoral Portaria no 166/2005 11.2.2005

Vinho Regional Beiras suivie ou non de Terras de Sicó Portaria no 166/2005 11.2.2005

Vinho Regional Duriense Portaria no 1197/2006 7.11.2006

Vinho Regional Minho Portaria no 112/93
Portaria no 1202/97
Portaria no 394/2001

30.1.1993
28.11.1997
16.4.2001

Vinho Regional Terras Madeirenses Portaria no 86/2004 de 31 
Março
Declaração de Rectificação 
de 19 Maio 2004

2.4.2004
24.5.2004

Vinho Regional Terras do Sado Portaria no 400/92
Portaria no 196/94
Portaria no 394/2001

13.5.1992
5.4.1994
16.4.2001

Vinho Regional Transmontano Portaria na 1203/2006 9.11.2006

ROUMANIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Colinele Dobrogei suivie ou non du nom de la sous-région Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005
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Dealurile Crișanei suivie ou non du nom de la sous-région Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei ou, selon le cas, Dealurile 
Covurluiului

Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei ou, selon le cas, Dealurile Hușilor Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei ou, selon le cas, Dealurile Hârlăului Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei ou, selon le cas, Dealurile Iașilor Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei ou, selon le cas, Dealurile Tutovei Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei ou, selon le cas, Terasele Siretului Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Moldovei Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Munteniei Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Olteniei Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Sătmarului Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Transilvaniei Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Vrancei Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Dealurile Zarandului Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Terasele Dunării Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Viile Carașului Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

Viile Timișului Ordin 732 din 2.8.2005 2.8.2005

SLOVÉNIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Podravje éventuellement suivie de l’expression «mlado vino» 
les noms peuvent également être utilisés sous une forme 
adjectivale

Zakon o vinu Uradni list RS, št. 105/2006 z 
dne 12.10.2006

Posavje éventuellement suivie de l’expression «mlado vino» 
les noms peuvent également être utilisés sous une forme 
adjectivale

Zakon o vinu Uradni list RS, št. 105/2006 z 
dne 12.10.2006

Primorska éventuellement suivie de l’expression «mlado vino» 
les noms peuvent également être utilisés sous une forme 
adjectivale

Zakon o vinu Uradni list RS, št. 105/2006 z 
dne 12.10.2006

SLOVAQUIE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

Južnoslovenská vinohradnícka oblasť éventuellement 
accompagnée de l’expression «oblastné vino»

Zákon č. 182/2005 Z. z. o 
vinohradníctve a vinárstve

Zbierka zákonov, čiastka 77,
30.4.2005

Malokarpatská vinohradnícka oblasť éventuellement 
accompagnée de l’expression «oblastné vino»

Zákon č. 182/2005 Z. z. o 
vinohradníctve a vinárstve

Zbierka zákonov, čiastka 77,
30.4.2005

Nitrianska vinohradnícka oblasť éventuellement 
accompagnée de l’expression «oblastné vino»

Zákon č. 182/2005 Z. z. o 
vinohradníctve a vinárstve

Zbierka zákonov, čiastka 77,
30.4.2005

Stredoslovenská vinohradnícka oblasť éventuellement 
accompagnée de l’expression «oblastné vino»

Zákon č. 182/2005 Z. z. o 
vinohradníctve a vinárstve

Zbierka zákonov, čiastka 77,
30.4.2005

Tokajská/Tokajské/Tokajský vinohradnícka oblasť 
éventuellement accompagnée de l’expression «oblastné vino»

Zákon č. 182/2005 Z. z. o 
vinohradníctve a vinárstve

Zbierka zákonov, čiastka 77,
30.4.2005

Východoslovenská vinohradnícka oblasť éventuellement 
accompagnée de l’expression «oblastné vino»

Zákon č. 182/2005 Z. z. o 
vinohradníctve a vinárstve

Zbierka zákonov, čiastka 77,
30.4.2005
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FINLANDE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

SUÈDE

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

ROYAUME-UNI

Vin de table avec indication géographique Loi de l’État membre Journal officiel de l’État membre

England remplacée ou non par Berkshire

England remplacée ou non par Buckinghamshire

England remplacée ou non par Cheshire

England remplacée ou non par Cornwall

England remplacée ou non par Derbyshire

England remplacée ou non par Devon

England remplacée ou non par Dorset

England remplacée ou non par East Anglia

England remplacée ou non par Gloucestershire

England remplacée ou non par Hampshire

England remplacée ou non par Herefordshire

England remplacée ou non par Isle of Wight

England remplacée ou non par Isles of Scilly

England remplacée ou non par Kent

England remplacée ou non par Lancashire

England remplacée ou non par Leicestershire

England remplacée ou non par Lincolnshire

England remplacée ou non par Northamptonshire

England remplacée ou non par Nottinghamshire

England remplacée ou non par Oxfordshire

England remplacée ou non par Rutland

England remplacée ou non par Shropshire

England remplacée ou non par Somerset

England remplacée ou non par Staffordshire

England remplacée ou non par Surrey

England remplacée ou non par Sussex

England remplacée ou non par Warwickshire

England remplacée ou non par West Midlands

England remplacée ou non par Wiltshire

England remplacée ou non par Worcestershire

England remplacée ou non par Yorkshire

Wales remplacée ou non par Cardiff

Wales remplacée ou non par Cardiganshire
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Wales remplacée ou non par Carmarthenshire

Wales remplacée ou non par Denbighshire

Wales remplacée ou non par Gwynedd

Wales remplacée ou non par Monmouthshire

Wales remplacée ou non par Newport

Wales remplacée ou non par Pembrokeshire

Wales remplacée ou non par Rhondda Cynon Taf

Wales remplacée ou non par Swansea

Wales remplacée ou non par The Vale of Glamorgan

Wales remplacée ou non par Wrexham
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